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Officiant Ministry Skills 
Необхідна практика Церковного Служіння 
Оливопомазання 
 
Вступ 
Ця тема, як і саме служіння оливопомазання, є дуже контроверсійною як і сам уривок, до речі 
єдиній в усьому Новому Заповіті, де надається припис для оливопомазання: Як хтось між вами 
хворіє, нехай покличе пресвітерів Церкви, і хай помоляться над ним, намастивши його олією 
в Ім’я Господнє. І молитва віри спасе хворого, і Господь підійме його, а коли він учинив гріхи, 
вони йому будуть прощені. Якова 5:14-15 УТТ. Існує три точки зору відносно даного уривку і 
практики оливопомазання.  
 
Дехто вважає, що олія з домішками запашних трах та спецій, використовувалась як парфуми і 
була корисною на свята, весілля і святкові події. Ця звичка була дуже поширеною і подібна 

практика була не тільки у євреїв, а у багатьох інших народів як то єгиптян, греків чи римлян.1 

Цією олію мазали голову не тільки гостям які відвідували, але і тоді коли відвідували інших. 
Якщо тлумачити цей уривок саме в цьому світлі, то виходить що Яків закликав щоб пастори 
відвідували хворих не з порожніми руками, а інакше кажучи мали щось щоб їх – хворих 
потішити.  
 
Друге тлумачення так само впливає на застосування цього уривку і практики оливопомазання. 
Олія з домішками лікувальних трав використовувалася для оздоровлення і допомоги хворим. 
Мабуть найвідомішим прикладом є історія, яку розповів Христос про доброго самаритянина, 
який використовував саме олію щоб допомогти побитому. В такому випадку пресвітери мусили 
б виконувати роль лікарів, які відвідуючи хворого допомогли б йому в лікуванні і забезпечили 

найпоширеніші ліки того часу – олію.2  
 
Взагалі що стосується оливопомазання в Новому Заповіті то всього 4 рази згадується ця 
практика і ні одного разу не пояснюється що і для чого це робиться. І виганяли численних бісів, 
а багатьох недужих помазували олією і зціляли. Марка 6:13 УТТ Інший відомий уривок коли 
Марія помазала Ісуса у Марка 14:3-9 і ось тепер ще один уривок з Якова, який приписує 
пресвітерам мазати хворих олією Якова 5:14. Останній уривок в якому згадується про 
оливопомазання Ти полюбив праведність і зненавидів беззаконня, тому помазав Тебе, Боже, 
Твій Бог олією радості — більше, ніж друзів Твоїх. Євреїв 1:9 УТТ3 Виглядає так, що уривок 
Марка 14:3-9 і Євреїв 1:9 говорять на користь першої точки зору де мова йде про радість і свято 
Євреїв 1:9 і пошану до дорогого гостя Марка 14:3-9. Тим паче якщо звернути увагу на грецьке 

 
1 Anointing was an ancient custom practiced by the Egyptians and afterward by the Greeks and Romans and 
other nations. Olive oil was used, either pure or mixed with fragrant and costly spices, often brought from a 
long distance. James M. Freeman and Harold J. Chadwick, Manners & Customs of the Bible (North Brunswick, 
NJ: Bridge-Logos Publishers, 1998), 313. 
2 Oil was used as a curative by the ancients generally James B. Adamson, The Epistle of James, The New 
International Commentary on the New Testament (Grand Rapids, MI: Wm. B. Eerdmans Publishing Co., 1976), 
197. 
3 Only four New Testament passages refer to the practice of anointing with oil, and none of them offer an 
explanation for its use. We can draw our conclusions from context. In Mark 6:13, the disciples anoint the sick 
and heal them. In Mark 14:3–9, Mary anoints Jesus’ feet as an act of worship. In James 5:14, the church elders 
anoint the sick with oil for healing. In Hebrews 1:8–9, God says to Christ as He returns triumphantly to heaven, 
“Your throne, O God, will last for ever and ever,” and God anoints Jesus “with the oil of gladness.”Got 
Questions Ministries, Got Questions? Bible Questions Answered (Bellingham, WA: Logos Bible Software, 2002–
2013). 
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слово яке використовую Яків 5:13 κακοπαθεῖ то можна припустити що мова йде не про 
хворобу, а про обставини, які причиняють страждання і людина можливо переживає утиски і 
переслідування.4 
 
Але залишається ще місце і для іншого тлумачення, а саме олії для зцілення. Виглядає так, що 
практика яка описана у Марка 6:13 і Якова 5:14 саме про це. Де хто при цьому звертає увагу на 
те що олія дуже часто слугувала образом Святого Духа і саме це мав на увазі Яків коли говорив 
про оливопомазання як наглядну ілюстрацію і нагадування хворому про роботу Духа Святого. 

Тим паче що слово яке використовує Яків в 5:14 ἀσθενέω говорить саме про хворобу.5 І 6 А 
людина настільки хвора що сама не може прийти до пресвітерів і тому кличе щоб вони 
прийшли. Речення у Якова 5:14 побудовано так що процес помазання оливою є частиною 

молитви. І є багато прикладів того, що олія використовувалася для зцілення.7 Хоча можна 

припустити що мова може йти не тільки про хворобу фізичну, але і про заслаблих у вірі.8 Так чи 
інакше, але саме цю останню практику ми і розглянемо.  
 
Зміст: 
Біблійне підтвердження 
Як хтось між вами хворіє, нехай покличе пресвітерів Церкви, і хай помоляться над ним, 
намастивши його олією в Ім’я Господнє. І молитва віри спасе хворого, і Господь підійме його, 
а коли він учинив гріхи, вони йому будуть прощені. Якова 5:14-15 УТТ. 
 
Біблійні приклади 
І виганяли численних бісів, а багатьох недужих помазували олією і зціляли. Марка 6:13 УТТ 
 
Яка мета цього служіння? 

 
4 The misfortune expressed in κακοπαθεῖ is not illness, but physical circumstances or personal situations that 
cause the person distress. In other words, the inner experience of having to endure misfortune is indicated 
more than a specific form of misfortune (BAG, 398; W. Michaelis, TDNT V, 936–937, who cites Josephus’s using 
the term especially for military misfortune; cf. 2 Tim. 2:9; 4:5). Peter H. Davids, The Epistle of James: A 
Commentary on the Greek Text, New International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI: 
Eerdmans, 1982), 191. 
5 It is true that ἀσθενέω may indicate weakness of any form (e.g. Rom. 4:19; 1 Cor. 8:9; 2 Cor. 11:29; cf. BAG, 
114, for other meanings), but the contrast with κακοπαθεῖ, the need to call the elders to him, the use of oil, 
and the two terms σώσει and κάμνοντα indicate that illness is intended. Peter H. Davids, The Epistle of James: 
A Commentary on the Greek Text, New International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI: 
Eerdmans, 1982), 192. 
6 ἀσθενεῖν can include weakness of any kind (2 Cor 12:10; Rom 4:9; 14:2; 1 Cor 8:11–12; 2 Clem 17.2), but 
Davids (192) is probably right to conclude that the context has physical illness in mind. Ralph P. Martin, James, 
vol. 48, Word Biblical Commentary (Dallas: Word, Incorporated, 1988), 206. 
7 The use of oil in healing was not uncommon in the ancient world (Is. 1:6; Je. 8:22; Mk. 6:13; Lk. 10:34; Jos. 
Ant. 17:172; War 1:657; Life Adam 36; Apoc. Mos. 9:3; Sl. Enoch 22:8–9; 8:35; Philo Som. 2.58; Plato Menex. 
238; Pliny Nat. Hist. 23.39–40; Galen 2.10; cf. H. Schlier, TDNT I, 230–232).Peter H. Davids, The Epistle of 
James: A Commentary on the Greek Text, New International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI: 
Eerdmans, 1982), 193. 
8 James now mentions a third circumstance in which prayer is especially needed: sickness. The Greek word 

behind the NIV’s is sick is astheneō, “to be weak.” This word and its cognate noun (astheneia) and adjective 
(asthenēs) are applied to all kinds of situations in the NT: mental ability (e.g., Rom. 6:19); spiritual condition 
(Rom. 5:6); general physical appearance (e.g., 2 Cor. 10:10); the conscience (e.g., 1 Cor. 8:7, 9; cf. Rom. 14:1, 
2); or one’s bodily constitution. In this last sense, the word means simply to be “sick” or “ill,” and this is the 
sense almost universally given the word in this verse. But a few scholars have proposed an alternative 
meaning, “to be spiritually weak.” Douglas J. Moo, The Letter of James, The Pillar New Testament Commentary 
(Grand Rapids, MI; Leicester, England: Eerdmans; Apollos, 2000), 236. 
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https://ref.ly/logosres/wbc48?ref=Bible.Jas5.14&off=354&ctx=26%E2%80%9327%3b+2+Tim+4%3a20).+~%CE%B1%CC%93%CF%83%CE%B8%CE%B5%CE%BD%CE%B5%CE%B9%CD%82%CE%BD+can+inclu
https://ref.ly/logosres/nigtcjam?ref=Bible.Jas5.14&off=3397&ctx=of+the+prayer+act).+~The+use+of+oil+in+he
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Для того щоб відповісти на це запитання потрібно подивитися на уривок в контексті. Як хтось 
між вами хворіє, нехай покличе пресвітерів Церкви, і хай помоляться над ним, намастивши 
його олією в Ім’я Господнє. І молитва віри спасе хворого, і Господь підійме його, а коли він 
учинив гріхи, вони йому будуть прощені. Тому визнавайте один перед одним гріхи, моліться 
один за одного, щоби зцілитися, бо має велику силу ревна молитва праведного. Якова 5:14-
16 УТТ. Яків пояснює що є три цілі цього служіння: це спасіння хворого, одужання і прощення 
гріхів, якщо останній такі вчинив. Яків використовує два різних слова ἐγείρω (гр. егейро – 
підніме) яке відрізняється від σώζω (гр. созо – спасе). Перше слово однозначно вказує на 
фізичне зцілення, так як встати і скласти свою постіль є природнім наслідком зцілення.9 
 
Коли мова йде про спасіння σώζω (гр. созо – спасе), чи мається на увазі спасіння для вічного 
життя? 
Грецьке слово σώζω (гр. созо – спасе) може перекладатися і як спасіння або захист від 
природньої небезпеки і загроз чи страждань.10 У випадку з хворим може матися на увазі 
загроза смерті від хвороби. Тобто спасає чи звільняє від хвороби.  
 
Яка послідовність і процедура?  
Як бачимо з уривку ініціатива на боці хворої людини і вона звертається до пресвітерів з 
проханням про таку молитву. Так само очевидно що це не один а декілька пресвітерів. Для 
чого потрібно декілька і чи міг би звершити цю молитву один пресвітер? Справ в тому що в 
посланнях Нового Заповіту пресвітери завжди вживалися в множені і в церкві вони працюють 
як колективний орган і тому в цьому випадку це доречно звертатися не до окремого пастора, а 
до цілої групи.  
 
В самому кінці уривка говориться про сповідь і потребу визнання хворою людиною своїх гріхів. 

Дуже часто хвороба пов’язувалася з гріховною поведінкою.11 При цьому слід бути дуже 
обережним щоб не поводитися як друзі Йова, які вишукували гріхи останнього і самі були 
засуджені Богом. Бо треба розуміти що не кожна хвороба є наслідком гріха. Але це не буде 
зайвим запропонувати хворому сповідатися якщо той відчуває потребу в тому. Трете, це 
молитва і помазання оливою.   
 
Яку олію варто/потрібно використовувати? 
В Біблії про це мова не йде і виглядає так, що казати про це тоді потреби не було. Інакше 
кажучи і так всім було зрозуміло яку олію треба було використовувати. Це зараз ми маємо 
великий асортимент різних олив, а у той час все було обмежено оливковою олією, бо інші були 
або за дорогі, або занадто специфічні. Яку олію можемо використовувати ми зараз? Це може 
бути люба олія від дорогих парфумерних до самої звичної соняшникової олії.  
 
Де мазати? 
Так само в уривку не вказано де саме потрібно мазати і деякі вважають що треба мазати хворе 
місце, лоба чи праву руку. Мені здається це другорядним і з мого досвіду можу сказати що 

 
9 Peter H. Davids, The Epistle of James: A Commentary on the Greek Text, New International Greek Testament 
Commentary (Grand Rapids, MI: Eerdmans, 1982), 194. 
10 William Arndt et al., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature 
(Chicago: University of Chicago Press, 2000), 982. 
11 The rest of the verse connects the possibility of sin to the illness. Such a concept is not unknown in the NT 
(Mk. 2:5; Jn. 5:14; 9:2–3; 1 Cor. 11:30) and it was well known in Judaism (Job; 2 Ki. 20:3; 19:15–19; Tob. 1:18; 
Sir. 3:26–27; m. Shab. 2:6; b. Shab. 32a–33a; b. Ned. 41a; b. Ber. 5a; cf. Scharbert; Peake; Davids, 94–150). In 
James it is clear that sin is not necessarily, though it may be, the cause of illnessPeter H. Davids, The Epistle of 
James: A Commentary on the Greek Text, New International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI: 
Eerdmans, 1982), 194. 

https://ref.ly/logosres/nigtcjam?ref=Bible.Jas5.15&off=1551&ctx=os.%EF%BB%BF+Ant.%EF%BB%BF+19%3a294)%3b+~%CE%B5%CC%93%CE%B3%CE%B5%CE%B9%CC%81%CF%81%CF%89+thus+indica
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краще всього мазати лоба. Це дуже зручно, коли людина схилилася на коліна для молитви. Не 
треба використовувати за багато олії бо вона скорше за все служить лише символом. Так само 
як мені здається не варто поливати олією голову людині і не доречно буде мазати хворе місце, 
бо це може створити додатковий дискомфорт людині, а для жінки, якщо ще прийдеться 
роздягатися в присутності чоловіків щоб мати доступ до хворого місця буде не прийнятним. 
Тому це радше символічне помазання лоба, коли Ви робите плямочку, або рисочку, а деякі 
роблять хрест олією.  
 
Про що молитися? 
Коли хвора людина звертається з проханням про молитву, то наче здається це і так само собою 
зрозуміло, що вона хоче молитися про зцілення. Але коли до Христа зверталися саме з ціми 
проханнями про зцілення і одуження, Він всеодно перепитував чого людина хоче. І це дуже 
важливо тому що і сама людина артикуює/читкіше розуміє що саме вона хоче і таким чином 
відкривається її серце і стає зрозуміло і служителю про що і як краще молитися за цю людину.  
 
Що пресвітери мусять обов’язково зробити? 
Перш за все, треба пояснити що олія не має ні якої особливої сили – і це звичайна річ. Так само 
як не має значення кількість та хто саме з пасторів буду молитися. Обов’язково треба 
запропонувати людині сповідатися, якщо для цього є потреба. Що до сповіді, то ми розглянемо 
це у наступному відео. Також дуже важливо наголосити, що треба молитися з вірою до 
Господа бо тільки Він може підняти хворого. І тому треба бути готовим прийняти Божу 
суверенну волю і з смиренням і упокоренням прийняти що Бог може і не зцілити. Бо це не 
залежить і ні від віри молящихся, ні від олії, а від Бога у владі якого життя і смерть.  
 
Чи потрібно покладати руки на хворого? 
Помоляться над ним, може мати значення з покладанням рук, але це не виглядає однозначно і 

можна звершувати молитву і без покладання рук.12 З власного досвіду можу поділитися що це 
дуже добре, коли Ви разом з хворим можете схилити коліна, чи сісти, якщо хворий не може 
схилитися на коліна, і помолитися разом, обійнявши його, а не церемоніально поклавши руки. 
Таким чином Ви демонструєте свою близькість і любов до хворого.  
 
Що значить намастивши його олією в Ім’я Господнє? 
ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου є декілька тлумачинь того що може матися на увазі: 1 за повеліням 
Господнім 1 Кор 5:4; 2 прикликавши ім’я Господа (Heitmüller, Im Namen Jesu, 86–87; Bietenhard, 
TDNT 5:277); 3 прикликати силу яка є в імені Госпда (Mussner, 220–21, з Луки 10:17; Дії 3:6, 16; 
4:7, 10; 9:34).13 Якої з цих точок зору Ви не дотримувалися б зовні все буде виглядати однаково 
і це питання можна залишити відкритим для дискусії.  

 
12 The idea of praying “over” the individual leaves unclear the possibility that hands were laid on the sick 
person when the prayer was offered (Ps-Mark 16:18); Ralph P. Martin, James, vol. 48, Word Biblical 
Commentary (Dallas: Word, Incorporated, 1988), 207. 
TDNT G. Kittel and G. Friedrich, eds., tr. G. W. Bromiley Theological Dictionary of the New Testament, 10 vols., 
ET (Grand Rapids: Eerdmans, 1964–76) 
13 Ralph P. Martin, James, vol. 48, Word Biblical Commentary (Dallas: Word, Incorporated, 1988), 208. 
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